Никола Буало-Депрео (1636-1711) – родился в Париже в семье состоятельного буржуа. Иезуитский колледж, Сорбонна – богословие и право.

1663 – первые стихи Буало в печати.

1677 – должность королевского историографа.

«Поэтическое искусство» - делится на 4 песни.

1. – общие требования, предъявляемые к истинному поэту: талант, правильный выбор своего жанра, следование законам разума, содержательность поэтического произведения. Основные правила стихосложения. Совет прислушиваться к критике.

2. – характеристика лирических жанров – идиллия, эколга, элегия…. Ода, сонет, сатира.

3. – крупные жанры – трагедия, эпопея, комедия. Проблема «подражания природе». Правила построение драматического произведения.

4. Общие вопросы – нравственный облик поэта и критика.

Поэтическое искусство. Существует также как вольный перевод Сумарокова – «Эпистола о стихотворстве»

1) В стихах главное - смысл

Не чтите за талант охоту рифмовать,

И взвесьте вдумчиво ваш ум и ваши силы…

Какой ни взять сюжет, высокий иль забавный,

Смысл должен быть всегда в согласьи с рифмой плавной

Бегите лишнего: Италии крикливой

Блестящих сумасбродств оставим блеск фальшивый

По скользкому,  как лед, опасному пути

Вы к смыслу здравому всегда должны идти.

Бегите этого бесплодного избытка, - 

Пустых подробностей запутанного свитка

И лишь в поэзии – мы к этому и клоним –

Посредственность всегда бездарности синоним.

Холодный рифмоплет – всегда дурной поэт.

Шут болтовней своей хоть рассмешит подчас,

Холодный же рифмач замучит скукой нас.

2) о стиле

Чуждайтесь низкого: оно всегда уродство;

В простейшем стиле все ж должно быть благородство.

Плодя безвкусицу своих острот вульгарных,

Ворвался на Парнас жаргон рядов базарных:

Пускай не загрязнит вас этот стиль убогий.

Изящный стиль Маро – вот образец ваш строгий;

Идите же за ним, и пусть пленяет вас

И чистота его, и ясность легких фраз.

Поэзия мертва, когда в стихах ленивых

Поэт копирует историков спесивых.

3) необходимая упорядоченность

Ведь если темен стих и мысль дана неясно,

Ум тотчас устает, работая напрасно,

Учитесь мыслить вы, затем уже писать.

Бег торопливых строк, случайных рифм союз

Являют не талант, а только скверный вкус.

4) работа над произведением

И двадцать раз стихи причтите и проверьте;

Шлифуйте вновь и вновь, дней не щадя своих;

Отбросьте многое, порой прибавя стих.

Чтоб зрителя пленить и тронуть – вот секрет:

Нас выдумкой своей пусть завлечет поэт.

Старайтесь с первых строк, обдуманных зачином,

Сюжет наметить нам в движении едином.

5) описание образцов жанров

В одежде скорбной вдов, роняя вздох, уныла,

Элегия струит над гробом слезный ток.

В ней нет парения, хоть тон ее высок.

Она поет печаль и радость двух влюбленных

И нежит, и гневит любовниц оскорбленных.

Но мало быть певцом, чтоб сообщать стихам

Всю сложность этих чувств: влюбиться надо вам.

Надменной пышности и мужества полна.

Пусть Оды бурный стиль стремится наугад

Прекрасной смятостью красив ее наряд.

Законы строгие в Сонет решил внести:

Дал двух катренов он единый строй в начале,

Чтобы две рифмы в них нам восемь раз звучали;

В конце шесть строк велел искусно поместить

И на терцеты их по смыслу разделить.

В Сонете вольности нам запретил он строго:

Стих слабый никогда не должен в нем стоять,

И слово дважды в нем не смеет прозвучать.

Для Эпиграммы нам не звукопись нужна, -

Ей нужен блеск ума – тогда пленит она.

Но все ж одних острот и шуток будет мало,

Чтоб с блеском заострить вам Эпиграммы жало.

Нас – галльское! – Рондо пленяет простотой

И блеском своего стариннейшего склада.

Порой причудам рифм обязана Баллада.

Он проще – Мадригал, но в нем изящней слог:

Любовь и нежность в нем вздыхают между строк.

Дух целомудрия в Сатире я ищу.

Кто забывает стыд, тому я не прощу.

Француз-лукавец, друг насмешливого стиля,

Взял у Сатиры смех для шуток Водевиля.
6) об античности
Трагедией народ в Элладе называл

Простой и грубый хор.

Эсхил расширил хор, ввел персонажи в массу,

Изящной маскою сменил певцу гримасу,

И, наконец, Софокл, свой распрямляя гений,

Вложил гармонию в небрежность выражений,

Вознес торжественность; пленяя слух и взор,

Во все события вовлек он шумный хор.

От маски навсегда освободив актера,

7) о театре и его жанрах
Законы логики в театре очень жестки.

Извольте сочетать все качества лица

И образ выдержать с начала до конца.

Слог легким должен быть, затейливым сюжет,

Чтоб долго в памяти остаться мог поэт.

Вот в чем особенность Трагедии кровавой.

От этих мелочей родится утомленье.

Найдите правильный объем произведенья.

Чтоб нравится могла Комедия народу,

Наставницей избрать вам надобно природу.

